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INNOVATIVE, OE-PROVEN TECHNOLOGY FOR THE AFTERMARKET
The Glyco IROX’ bearing overlay increases the life of the bearing shells and
crankshaft by more than 5 times in the most demanding applications and
drive cycles such as start-stop and hybrid.

« Increased impact absorption and wear resistance

» Reduces CO, and improves fuel economy

= Cuts friction up to 50% compared to metallic sliding layers
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NEW SECURITY SEAL

SCAN TO

GET MORE!

Enjoy exclusive benefits

in only seconds

We're now including something extra with the majority of
Glyco® parts — aunique QR code!

By simply scanning the QR code with a smartphone’s
camera, you can access all you need to know about the
product and even learn new skills that will last a lifetime.

THE REAL DEAL!

Scan the code and it gives you the instant peace-of
mind that the product is a genuine Glyco® part.

EXTENSIVE PRODUCT
DETAILS AT YOUR
FINGERTIPS

The QR code also provides access to:

Product part number, specification and
applications

Warranty conditions

After sales support

Direct email for Garage Gurus technical
experts
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SCAN ME GET MORE!
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Learn how to verify the Unique
Security Label on the next page

UPDATE YOUR TECHNICAL
KNOWLEDGE FOR FREE

Scan the QR code and you can enhance your
technical skills for free by enrolling in the Garage
Gurus® Online Training Center. Once you've spent a
couple of minutes registering, you then enjoy a host
of training-based benefits, including:

e-learning course library
Ebinzrs GCURUS

brand information

More info: drivparts.com/en-eu/garagegurus.html

If you see the QR code, scan
it - it's as essential as having
the right tools for the job!
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HOW TO USE

The application panels are sorted in the following order:

1) By

Vehicle Manufacturer

2) By Ascending Cylinder Bore Diameter
3) By Fuel Type; Petrol before Diesel

4) By Ascending Engine Capacity

5) By Ascending Number of Cylinders

6) By

Engine Identification

12 3
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R

(5) L6)

@
®

71-3276/4
H024/5

0 |Hozers @

0230850

02-3086HU

®

1272cc Petrol
1272cc
1272cc

1272cc

40-44kW / 55-60PS
44kW / 60PS
44kW / 60PS
43kW / 58PS

01/77107/78

STD |71-3276

STD |02-3085U 12,45

02-3086HU 3

STD

m 0.25mm

0.50mm
0.75mm

STD0.25 |02-3085U |

Petrol

Petrol

Petrol

80B21.3
41.965/41.980
53.958/53.978
53.958/53.978

45.000/45.016
59.000/59.019
59.000/59.019

18.000
18.500
24.930
25.000 - 25.040
25.100 - 25.140
25.100 - 25.140
25.100 - 25.140
15 | 53.958/53.978

023086HU

o

7

A123/4

55-3277

73.200
73.200
23.000/23.025

STD | 04-3527
04-3528

55-3277

59.500

SEMI 20.000 24.000

BU 07-3088

07-3089
(1] 360° oil groove
[2] Line machining recommended for all
@ bushing to optimise clearance and
alignment.
[3] Fitting Position:Front
[@] Fitting Position:Rear

213
2] @

1] 360° Olnut

[2] Fiir alle Buchsen wird eine
Linienbearbeitung empfohlen, um das
Spiel und die Ausrichtung zu optimieren.

[3] Einbauseite:vorne

[@] Einbauseite:hinten

STD
STD

07-3088
07-3089

46.055/46.095
45.000/45.025

42.959/42.975
41.959/41.975

15.000
15.000

(1] Rainure d'huile a 360°

(1] Ranura de aceite de 360°

TD259
TD260
TD265
TD16547
09/78 > 07/81
0.020/0.066 EC

0.020/0.082 | AL-LF
0.020/0.082 | AL-LF

(1)

1.505
2.502
2.502

50.000/59.019 | 18.500 | 2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF

AL-LF
AL-LF
BC
AL-LF

AL-LF
(] Scanalatura dell'olio a 360°

[2] Usinage de ligne recommandé pour toutes [2] Se recomienda mecanizado en linea para  [2] Lavorazione in linea consigliata per tutte le

les douilles afin d'optimiser le jeu et

I'alignement.
[3] Coté d'assemblage:avant
[4] Coté d'assemblage:arriere

alineacion.
[3] Posicién de montaje: Delantero
4 Posicion de montaje: Trasera

todos los bujes para optimizar el juego y la

boccole per ottimizzare il gioco e
I'allineamento.

[3] Posizione di montaggio: anteriore
[a] Posizione di montaggio: posteriore




HOW TO USE

0 Bearing type* 0 Maximum bearing width
6 Set composition 0 Maximum wall thickness
0 Glyco set reference & undersizes* @ Oil clearance

G Component reference m Material*

6 Fitting position @ Engine detail

O Journal diameter; smallest / largest @ Foot Note

a Housing diameter; smallest / largest @ Crank web distance

1 3

Bearing type Glyco set reference & undersizes
BE/PL: Connecting rod (Big End) bearing H: Main bearing
MB/HL: Main bearing N: Camshaft bush / bearing
TW/A: Thrust washer A: Thrust washer
SE/PL: Piston pin .14 Number of pairs for main & connecting rod
CB/NWB: Camshaft bush bearings and number of pieces for thrust washer
CS/NWL: Camshaft bearing & bushes
BU: Other bush ...H: Flange / thrust bearing
11
Material
AL Steel black aluminium Bimetallic / Trimetallic
B Brass
BB Steel back babbit Bimetallic
BC Steel back cast bronze - no overlay Bimetallic
BS Steel back sintered bronze - no overlay Bi-/Trimetallic
EC Steel back cast bronze - electroplated Bimetallic
SP Steel back bronze - Sputter Trimetallic
PC Steel back aluminium or bronze - polymer
LF Lead free

& GLYCO




= BENUTZERHINWEISE

Die Anwendungsfelder sind in der folgenden Reihenfolge sortiert
1) Nach Fahrzeughersteller
2) Durch VergroBerung des Durchmessers der Zylinderbohrung
3) nach Kraftstoffart; Benzin vor Diesel

4) aufsteigend nach Hubraum
5) aufsteigend nach Zylinderzahl

6) Durch Motoridentifikation
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(5) L6)

@
®

71-3276/4
H024/5

0 |Hozers @

0230850

02-3086HU

®

1272cc Petrol
1272cc
1272cc

1272cc

40-44kW / 55-60PS
44kW / 60PS
44kW / 60PS
43kW / 58PS

01/77107/78

STD |71-3276

STD |02-3085U 12,45

02-3086HU 3

STD

m 0.25mm

0.50mm
0.75mm

STD0.25 |02-3085U |

Petrol

Petrol

Petrol

80B21.3
41.965/41.980
53.958/53.978
53.958/53.978

45.000/45.016
59.000/59.019
59.000/59.019

18.000
18.500
24.930
25.000 - 25.040
25.100 - 25.140
25.100 - 25.140
25.100 - 25.140
15 | 53.958/53.978

023086HU

o

7

A123/4

55-3277

73.200
73.200
23.000/23.025

STD | 04-3527
04-3528

55-3277

59.500

SEMI 20.000 24.000

BU 07-3088

07-3089
(1] 360° oil groove
[2] Line machining recommended for all
@ bushing to optimise clearance and
alignment.
[3] Fitting Position:Front
[@] Fitting Position:Rear

213
2] @

1] 360° Olnut

[2] Fiir alle Buchsen wird eine
Linienbearbeitung empfohlen, um das
Spiel und die Ausrichtung zu optimieren.

[3] Einbauseite:vorne

[@] Einbauseite:hinten

STD
STD

07-3088
07-3089

46.055/46.095
45.000/45.025

42.959/42.975
41.959/41.975

15.000
15.000

(1] Rainure d'huile a 360°

(1] Ranura de aceite de 360°

TD259
TD260
TD265
TD16547
09/78 > 07/81
0.020/0.066 EC

0.020/0.082 | AL-LF
0.020/0.082 | AL-LF

(1)

1.505
2.502
2.502

50.000/59.019 | 18.500 | 2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF

AL-LF
AL-LF
BC
AL-LF

AL-LF
(] Scanalatura dell'olio a 360°

[2] Usinage de ligne recommandé pour toutes [2] Se recomienda mecanizado en linea para  [2] Lavorazione in linea consigliata per tutte le

les douilles afin d'optimiser le jeu et

I'alignement.
[3] Coté d'assemblage:avant
[4] Coté d'assemblage:arriere

alineacion.
[3] Posicién de montaje: Delantero
4 Posicion de montaje: Trasera

todos los bujes para optimizar el juego y la

boccole per ottimizzare il gioco e
I'allineamento.

[3] Posizione di montaggio: anteriore
[a] Posizione di montaggio: posteriore




0 Lagertyp*

6 Satzbestandteile

0 Glyco-Set-Referenz und -Grof3en

G Komponentenreferenz

@ cEinbauort

O Wellendurchmesser; kleinste/grofte

a Geh&usebohrung; kleinste/gréBte

BENUTZERHINWEISE =

0 Lagerbreite; maximal

0 Wandstarke Standard: Maximalwert
@ Lagerspiel

m Material*

@ Motordetail

@ FuBinote

@ Kurbelwangenabstand

1

o

Lagertyp Glyco Satzhezeichnung und -Gré3en
BE/PL: Pleuellager H: Hauptlager
MB/HL: Hauptlager N: Nockenwellenbuchse/lager
TW/A: Anlaufscheibe A: Anlaufscheibe
SE/PL: Pleuelbuchse /s Anzahl Paare (Lager) oder Stilick
CB/NWB: Nockenwellenbuchse (Scheiben/Buchsen) pro Satz
CS/NWL: Nockenwellenlager ...H: Bundlager
BU: Andere Buchsen
11
Werkstoffe
AL Stahlricken Aluminium Bi-/Trimetall
B Messing
BB Weissmetall Bimetall
BC Stahlriicken Gussbronze - ohne Gleitschicht Bimetall
BS Stahlricken Sinterbronze - ohne Gleitschicht Bi-/Trimetall
EC Stahlricken Bronze - Galvanische Gleitschicht Trimetall
SP Stahlriicken Bronze - Sputter Gleitschicht Trimetall
PC Stahlriicken Aluminium oder Bronze - Polymer
LF Bleifrei

& GLYCO




11 GUIDA ALL'USO

Le sezioni delle applicazioni sono ordinate nel seguente ordine:
1) Costruttore del veicolo

2) Ordine cresente per diametro dell'alesaggio del cilindro

3) Per alimenetazione; Benzina prima del Diesel

4) Crescente per cilindrata

5) Crescente per numero di cilindri

6) |dentificazione del motore

12 3
&HU[H]G
R

(5) L6)

1272cc 40-44kW / 55-60PS Petrol
1272cc 44kW / 60PS Petrol
1272cc 44kW / 60PS Petrol
1272cc 43kW / 58PS Petrol
01/77107/78 80B21.3
71-3276/4 STD |71-3276 41.965/41.980 45.000/45.016 18.000

H024/5 STD |02-3085U 1,2,45 | 53.958/53.978 59.000/59.019 18.500
02-3086HU 3 53.958/53.978 59.000/59.019 24.930

02-3086HU STD 25.000 - 25.040

b = m 0.25mm 25.100 - 25.140
0.50mm 25.100 - 25.140

0.75mm 25.100 - 25.140

TD259
TD260
TD265
TD16547
09/78 > 07/81
1.505 | 0.020/0.066 EC

2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF
2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF

(1)

0 |Hozers @ STDO025 |02-3085U | 15 | 53.958/53.978 | 59.000/59.019 | 18500 | 2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF

®

0230850 023086HU

ED
7

A123/4 STD | 04-3527 73.200
04-3528 59.500 73.200
55-3277 SEMI |55-3277 20.000 23.000/23.025 24.000
BU 07-3088 23 STD |07-3088 42.959/42.975 46.055/46.095 15.000

07-3089 2@ STD |07-3089 41.959/41.975 45.000/45.025 15.000
(1] 360° oil groove (1] 360° Olnut [1) Rainure d'huile & 360° (1] Ranura de aceite de 360°

AL-LF
AL-LF
BC
AL-LF

AL-LF
(] Scanalatura dell'olio a 360°

@ [2] Line machining recommended for all [2] Fiir alle Buchsen wird eine [2] Usinage de ligne recommandé pour toutes [2] Se recomienda mecanizado en linea para  [2] Lavorazione in linea consigliata per tutte le

bushing to optimise clearance and Linienbearbeitung empfohlen, um das les douilles afin d'optimiser le jeu et todos los bujes para optimizar el juego y la

alignment. Spiel und die Ausrichtung zu optimieren. I'alignement. alineacion.
[3] Fitting Position:Front [3] Einbauseite:vorne [3] Coté d'assemblage:avant [3] Posicion de montaje: Delantero
[4] Fitting Position:Rear [4] Einbauseite:hinten [4] Coté d'assemblage:arriere 4 Posicion de montaje: Trasera

boccole per ottimizzare il gioco e
I'allineamento.

[3] Posizione di montaggio: anteriore
[a] Posizione di montaggio: posteriore




GUIDA ALL'USO 11

0 Tipo di cuscinetto* 0 Larghezza massima del cuscinetto
6 Composizione set 0 Spessore massimo della parete

0 Codice set Glyco e misure minorazioni disponibili @ Tolleranza olio

G Codice componente m Materiale*
6 Posizione di montaggio @ Dati del motore
O Diametro dell'albero; pil piccolo / piu grande @ Nota

a Diametro dell'alloggiamento; pit piccolo / piu grande @ lunghezza di manovella

1 3

Tipo di cuscinetto Codice set Glyco e misure minorazioni disponibili

BE/PL: Cuscinetto di biella H: Cuscinetto di banco

MB/HL: Cuscinetto di banco N: Boccola/cuscinetto/albero a camme

TW/A: Spallamenti A: Spallamenti

SE/PL: Boccola piede di biella /A Numero di coppie per cuscinetti e numero di pezzi
CB/NWB: Boccola alberoacamme per rondella reggispinta e boccole

CS/NWL: Cuscinetto albero a camme ...H: Flangia / cuscinetto reggispinta

BU: Altre boccole

1)

Materiale

AL Alluminio su supporto in acciaio Bimetallic / Trimetallico
B Ottone

BB Lega antifrizione su supporto in acciaio Bimetallico
BC Bronzo su supporto in acciaio - no rivestimento Bimetallico
BS Bronzo sinterizzato su supporto in acciaio - no rivestimento_ Bi-/Trimetallico
EC Bronzo su supporto in acciaio - rivestimento elettrogalvanico Trimetallico
SP Bronzo su supporto in acciaio - rivestimento Sputter Trimetallico
PC Alluminio / Bronzo fondo acciaio - Polimerico

LF Senza piombo

& GLYCO




11 MANUEL D'UTILISATION

Les panneaux d‘application sont triés dans l'ordre suivant :
1) Par constructeur automobile

2) En augmentant le diametre d'alésage du cylindre

3) Par type de combustible ; L'essence avant le diesel

4) En augmentant la cylindrée du moteur

5) En augmentant le nombre de cylindres

6) Par identification du moteur

12 3
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(5)

o

@
®

1272cc
1272cc
1272cc
1272cc

44kW / 60PS
44KW / 60PS
43kW / 58PS
01/77f07/78
STD |71-3276
STD |02-3085U 1,2,4,5
02-3086HU 3
STD
0.25mm

0.50mm
0.75mm

STD0.25 |02-3085U |

71-3276/4
H024/5

i)

0 |Hozers @

02-3086HU

(14)

15 |

®

0230850 023086HU

ED
7

A123/4 STD | 04-3527
04-3528
55-3277
07-3088

07-3089

55-3277
07-3088
07-3089

SEMI
STD
STD

213
2] @

BU

40-44kW / 55-60PS

Petrol
Petrol
Petrol
Petrol
80B21.3
41.965/41.980

53.958/53.978
53.958/53.978

45.000/45.016
59.000/59.019
59.000/59.019

25.000 - 25.040

25.100 - 25.140

25.100 - 25.140

25.100 - 25.140
53.958/53.978

73.200
73.200
23.000/23.025
46.055/46.095
45.000/45.025

59.500
20.000
42.959/42.975
41.959/41.975

18.000
18.500
24.930

24.000
15.000
15.000

(1] 360° oil groove
[2] Line machining recommended for all
@ bushing to optimise clearance and
alignment.
[3] Fitting Position:Front
[@] Fitting Position:Rear

1] 360° Olnut

[2] Fiir alle Buchsen wird eine
Linienbearbeitung empfohlen, um das
Spiel und die Ausrichtung zu optimieren.

[3] Einbauseite:vorne

[@] Einbauseite:hinten

(1] Rainure d'huile a 360°

(1] Ranura de aceite de 360°

TD259
TD260
TD265
TD16547
09/78 > 07/81
0.020/0.066 EC

0.020/0.082 | AL-LF
0.020/0.082 | AL-LF

(1)

1.505
2.502
2.502

50.000/59.019 | 18.500 | 2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF

AL-LF
AL-LF
BC
AL-LF

AL-LF
(] Scanalatura dell'olio a 360°

[2] Usinage de ligne recommandé pour toutes [2] Se recomienda mecanizado en linea para  [2] Lavorazione in linea consigliata per tutte le

les douilles afin d'optimiser le jeu et

I'alignement.
[3] Coté d'assemblage:avant
[4] Coté d'assemblage:arriere

alineacion.
[3] Posicién de montaje: Delantero
4 Posicion de montaje: Trasera

todos los bujes para optimizar el juego y la

boccole per ottimizzare il gioco e
I'allineamento.

[3] Posizione di montaggio: anteriore
[a] Posizione di montaggio: posteriore




0 Type de roulement*

6 ‘Composition de 'ensemble

0 Référence & tailles du set Glyco*

G Référence de composant

6 Position de montage

O Diameétre de 'arbre ; plus petit / plus grand

a Diameétre du logement ; plus petit / plus grand

MANUEL D'UTILISATION 11

0 Largeur d'appui maximale
0 Epaisseur de paroi maximale
@ Jeu de fonctionnement

m Matériel*

@ Données moteur

@ Note de bas de page

@ Ecart de bielle

1

o

Type de roulement Glyco set référence & tailles
BE/PL: Coussinet de bielleg H: Coussinet de palier
MB/HL: Coussinet de palier N: Bague/coussinet d'arbre a came
TW/A: Flasque de butée A: Flasque de butée
SE/PL: Bague de bielle .14 Nombre de paires pour les roulements et nombre
CB/NWB: Bague d'arbre a came de piéces pour la rondelle de butée et les douilles
CS/NWL:  Coussinet d'arbre a came ..H: Coussinet a joues
BU: Bagues diverses
11
Matériel
AL Aluminium sur support acier Bi-/trimétallique
B Laiton
BB Etain-plomb sur support acier Bimétallique
BC Bronze coulé sur support acier - sans revétement Bimétallique
BS Bronze fritté sur support acier - sans revétement Bi-/trimétallique
EC Bronze sur support acier - électrolytique Trimétallique
SP Bronze sur support acier - Sputter Trimétallique
PC Aluminium / bronze sur support acier - polymeére
LF Sans plomb

& GLYCO




= COMO UTILIZAR

Los paneles de aplicacion se clasifican en el siguiente orden:
1) Por fabricante del vehiculo

2) Aumentando el didmetro interior del cilindro

3) Por tipo de combustible; Gasolina antes de Diesel

4) Aumentando la cilindrada del motor

5) Aumentando el nimero de cilindros

6) Por identificacion del motor

12 3
‘H‘l]l]‘
R

(5)

o

@
®

1272cc
1272cc
1272cc
1272cc

40-44kW / 55-60PS
44kW / 60PS
44kW / 60PS
43kW / 58PS

01/77107/78

STD |71-3276

STD |02-3085U 12,45

02-3086HU 3

STD

0.25mm
0.50mm
0.75mm

STD0.25 |02-3085U |

71-3276/4
H024/5

i)

0 |Hozers @

02-3086HU

(14)

®

0230850 023086HU

ED
7

A123/4 STD | 04-3527
04-3528
55-3277
07-3088

07-3089

55-3277
07-3088
07-3089

SEMI
STD
STD

213
2] @

1] 360° Olnut

[2] Fiir alle Buchsen wird eine
Linienbearbeitung empfohlen, um das
Spiel und die Ausrichtung zu optimieren.

[3] Einbauseite:vorne

[@] Einbauseite:hinten

BU

(1] 360° oil groove [1) Rainure d'huile & 360°
[2] Line machining recommended for all
@ bushing to optimise clearance and
alignment.
[3] Fitting Position:Front

[@] Fitting Position:Rear

I'alignement.
[3] Coté d'assemblage:avant
[4] Coté d'assemblage:arriere

41.965/41.980
53.958/53.978
53.958/53.978

15 | 53.958/53.978

42.959/42.975
41.959/41.975

les douilles afin d'optimiser le jeu et

Petrol
Petrol
Petrol
Petrol

80B21.3

45.000/45.016
59.000/59.019
59.000/59.019
25.000 - 25.040

25.100 - 25.140

25.100 - 25.140
25.100 - 25.140

73.200
73.200
23.000/23.025
46.055/46.095

45.000/45.025
(1] Ranura de aceite de 360°

59.500
20.000

alineacion.

18.000
18.500
24.930

24.000
15.000
15.000

[3] Posicién de montaje: Delantero

4 Posicion de montaje: Trasera

TD259
TD260
TD265
TD16547
09/78 > 07/81
0.020/0.066 EC

0.020/0.082 | AL-LF
0.020/0.082 | AL-LF

(1)

1.505
2.502
2.502

50.000/59.019 | 18.500 | 2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF

AL-LF
AL-LF
BC
AL-LF

AL-LF
(] Scanalatura dell'olio a 360°

[2] Usinage de ligne recommandé pour toutes [2] Se recomienda mecanizado en linea para  [2] Lavorazione in linea consigliata per tutte le
todos los bujes para optimizar el juego y la

boccole per ottimizzare il gioco e
I'allineamento.

[3] Posizione di montaggio: anteriore
[a] Posizione di montaggio: posteriore




COMO UTILIZAR =

0 Tipo de cojinete* 0 Ancho maximo del rodamiento
6 Composicion del conjunto 0 Espesor de pared maximo
0 Referencia y tamanos del set Glyco* @ Tolerancia del aceite

G Referencia de componentes m Material*

6 Posicion de montaje @ Especificaciones del motor
O Diametro del arbol; mas pequefio / méas grande @ Nota

a Didmetro del alojamiento; mas pequefio / mas grande @ Distancia de la banda de la manivela

1 3

Tipo de cojinete Referencia y tamaiios del set Glyco

BE/PL: Cojinete de biela H: Cojinete de bancada

MB/HL: Cojinete bancada N: Cojinete/casquillo de arbol de levas

TW/A: Arandela de empuje axial A: Arandela de empuje axial

SE/PL: Casquillo de pie de biela /A Numero de pares (cojinetes) o piezas (arandelas-
CB/NWB:  Casquillo de arbol de levas casquillos) por juego

CS/NWL: Cojienete de arbol de levas ...H: Cojinete con pestafa

BU: Otros casquillos

1)

Material

AL Aluminio con soporte acero Bi/trimetalico
B Latén

BB Antifriccion con soporte acero Bimetalico
BC Bronce fundido con soporte acero - sin revestimiento Bimetalico
BS Bronce sinterizado con soporte acero - sin revestimiento__Bi-/Trimetallic
EC Bronce fundido con soporte acero - revestimiento electrogalvanico Trimetalico
SP Bronce fundido con soporte acero - Sputter Trimetalico
PC Reverso de acero aluminio o bronce - polimero

LF Lead Sin plomo

& GLYCO




== INSTRUKCJA OBSLUGI

Panele aplikacji sa sortowane w nastepujacej kolejnosci:

1) Wedtug producenta pojazdu

2) Zwiekszajaca sie $rednica otworu cylindra
3) Wedtug rodzaju paliwa; Benzyna przed Diesel

4) Zwiekszenie pojemnosci silnika

5) Rosnaca liczba cylindréow

6) Wedtug identyfikacji silnika

12 3
&HU[H]G
R

(5) L6)

@
®

71-3276/4
H024/5

0 |Hozers @

0230850

02-3086HU

®

1272cc Petrol
1272cc
1272cc

1272cc

40-44kW / 55-60PS
44kW / 60PS
44kW / 60PS
43kW / 58PS

01/77107/78

STD |71-3276

STD |02-3085U 12,45

02-3086HU 3

STD

m 0.25mm

0.50mm
0.75mm

STD0.25 |02-3085U |

Petrol

Petrol

Petrol

80B21.3
41.965/41.980
53.958/53.978
53.958/53.978

45.000/45.016
59.000/59.019
59.000/59.019

18.000
18.500
24.930
25.000 - 25.040
25.100 - 25.140
25.100 - 25.140
25.100 - 25.140
15 | 53.958/53.978

023086HU

o

7

A123/4

55-3277

73.200
73.200
23.000/23.025

STD | 04-3527
04-3528

55-3277

59.500

SEMI 20.000 24.000

BU 07-3088

07-3089
(1] 360° oil groove
[2] Line machining recommended for all
@ bushing to optimise clearance and
alignment.
[3] Fitting Position:Front
[@] Fitting Position:Rear

213
2] @

STD
STD

07-3088
07-3089

46.055/46.095
45.000/45.025

42.959/42.975
41.959/41.975

15.000
15.000

1] 360° Olnut

[2] Fiir alle Buchsen wird eine
Linienbearbeitung empfohlen, um das
Spiel und die Ausrichtung zu optimieren.

[3] Einbauseite:vorne

[@] Einbauseite:hinten

(1] Rainure d'huile a 360°

(1] Ranura de aceite de 360°

TD259
TD260
TD265
TD16547
09/78 > 07/81
0.020/0.066 EC

0.020/0.082 | AL-LF
0.020/0.082 | AL-LF

(1)

1.505
2.502
2.502

50.000/59.019 | 18.500 | 2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF

AL-LF
AL-LF
BC
AL-LF

AL-LF
(] Scanalatura dell'olio a 360°

[2] Usinage de ligne recommandé pour toutes [2] Se recomienda mecanizado en linea para  [2] Lavorazione in linea consigliata per tutte le

les douilles afin d'optimiser le jeu et

I'alignement.
[3] Coté d'assemblage:avant
[4] Coté d'assemblage:arriere

alineacion.
[3] Posicién de montaje: Delantero
4 Posicion de montaje: Trasera

todos los bujes para optimizar el juego y la

boccole per ottimizzare il gioco e
I'allineamento.

[3] Posizione di montaggio: anteriore
[a] Posizione di montaggio: posteriore




INSTRUKCJA OBSLUGI

0 Typ tozyska* 0 Maksymalna szerokos¢ tozyska

6 Sktad zestawu 0 Maksymalna grubosc¢ Scianki

0 Zestaw referencyjny i rozmiary Glyco* @ Luz oleju

G Odniesienie do komponentow m Materiat*

6 Pozycja montazowa @ Szczegoty silnika

O Srednica watu; najmniejszy / najwiekszy @ Notatka

a Srednica obudowy; najmniejszy / najwiekszy @ Odlegtos¢ pomiedzy ramionami watu korbowego

1 3

Typ tozyska Zestaw referencyjny i rozmiary Glyco

BE/PL: tozysko korbowodu H: tozysko gtéwne

MB/HL: tozysko gtdwne N: Tuleja / tozysko watka rozrzadu

TW/A: Podktadka oporowa A: tozysko oporowe

SE/PL: Sworzen ttokowy b Liczba par (tozyska) lub sztuk (tozyska oporowe/
CB/NWB:  Tuleja watka rozrzadu tuleje) w zestawie

CS/NWL:  tozysko watka rozrzadu ...H: tozysko oporowe (kotnierzowe)

BU: Inne tuleje

1)

Materiat

AL Stalowa warstwa nosna Bi/trzymetaliczna
B Mosiadz

BB Stalowa warstwwa nos$na babbit Bimetaliczna
BC Stalowa warstwa nosna, odlew z brazu - bez powtoki Bimetaliczna
BS Stalowa warstwa nosna braz spiekany - bez pokkryé_Bi/trzymetalicznych
EC Stalowa warstwa nosna braz - pokrywana electryczinie_trzymetalicznych
SP Stalowa warstwa nosna braz - Sputter trzymetalicznych
PC Stalowa warstwa nosna - aluminium / braz - polimer

LF Bez otowiu

& GLYCO




= KAK UCIMOJIb3OBATb

WHdopMaums B KaTasniore npuBeAeHa B criefyloLieM nopsigke:
1) no aBTONpOM3BOAUTENIO

2) no Bo3pacTaHuMio AMaMeTpa LMInHAPa

3) no Tuny Tonnunea: cHavyana 6eH3MH, MOTOM An3esb

4) no BO3pacTaHWI0 MOLLHOCTY iBUraTens

5) no Mepe yBenMyeHNs KoNMYecTBa LUUAUHAPO

6) no Tuny aBuratens

12 3
‘H‘l]l]‘
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(5)

o

@
®

1272cc
1272cc
1272cc
1272cc

40-44kW / 55-60PS
44kW / 60PS
44kW / 60PS
43kW / 58PS

01/77107/78

STD |71-3276

STD |02-3085U 12,45

02-3086HU 3

STD

0.25mm
0.50mm
0.75mm

STD0.25 |02-3085U |

71-3276/4
H024/5

i)

0 |Hozers @

02-3086HU

(14)

®

0230850 023086HU

ED
7

A123/4 STD | 04-3527
04-3528
55-3277
07-3088

07-3089

55-3277
07-3088
07-3089

SEMI
STD
STD

213
2] @

1] 360° Olnut

[2] Fiir alle Buchsen wird eine
Linienbearbeitung empfohlen, um das
Spiel und die Ausrichtung zu optimieren.

[3] Einbauseite:vorne

[@] Einbauseite:hinten

BU

(1] 360° oil groove [1) Rainure d'huile & 360°
[2] Line machining recommended for all
@ bushing to optimise clearance and
alignment.
[3] Fitting Position:Front

[@] Fitting Position:Rear

I'alignement.
[3] Coté d'assemblage:avant
[4] Coté d'assemblage:arriere

41.965/41.980
53.958/53.978
53.958/53.978

15 | 53.958/53.978

42.959/42.975
41.959/41.975

les douilles afin d'optimiser le jeu et

Petrol
Petrol
Petrol
Petrol

80B21.3

45.000/45.016
59.000/59.019
59.000/59.019
25.000 - 25.040

25.100 - 25.140

25.100 - 25.140
25.100 - 25.140

73.200
73.200
23.000/23.025
46.055/46.095

45.000/45.025
(1] Ranura de aceite de 360°

59.500
20.000

alineacion.

18.000
18.500
24.930

24.000
15.000
15.000

[3] Posicién de montaje: Delantero

4 Posicion de montaje: Trasera

TD259
TD260
TD265
TD16547
09/78 > 07/81
0.020/0.066 EC

0.020/0.082 | AL-LF
0.020/0.082 | AL-LF

(1)

1.505
2.502
2.502

50.000/59.019 | 18.500 | 2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF

AL-LF
AL-LF
BC
AL-LF

AL-LF
(] Scanalatura dell'olio a 360°

[2] Usinage de ligne recommandé pour toutes [2] Se recomienda mecanizado en linea para  [2] Lavorazione in linea consigliata per tutte le
todos los bujes para optimizar el juego y la

boccole per ottimizzare il gioco e
I'allineamento.

[3] Posizione di montaggio: anteriore
[a] Posizione di montaggio: posteriore




KAK UCIMOJIb3OBATD m=

0 Tvn nogwwmnHmKa 0 MakcumanbHas WwWuprHa NoAWNMHMKA
6 CocTaB KoMnnekTa 0 MakcumanbHas ToNLWMHaA CTEHKM

0 ApTUKyn 1 peMoHTHble pa3Mepbl komnnekTa Glyco @ MacnsiHbllh 3a30p

G Homep petanu m Matepwnan

6 [MTonoxeHwne yctaHOBKM @ [etanb gBuratens

0 [nameTp Wwenkn Bana; MUHUMYM ¥ MAKCUMYM @ CHocka

0 ﬂ,maMeTp nocresin nogwmnnHnKa; MMUHMMYM U MakCUMYM m PacctosHne MeXnay wekaMu KpusoLnna

1 3

Tvn nogwMNHUKA Ccbinka u pasmepbl Glyco

BE/PL: Bknapbiw 60560 FONOBKK LWATYHA H: KopeHHoM BknapblLL

MB/HL: KopeHHoW BknagbILL N: Brynka/mofwmnHuk pacnpegenutenbHoro sana
TW/A: YnopHas wawba A: YnopHas wanba

SE/PL: BTynka nopwHeBoro nanbLa /A KonnuecTso nap (MogwunnHnkos) unm wryk
CB/NWB: Brynka pacnpenBana (ynopHbix waib v BTynok) B KoMnaekTe
CS/NWL:  MMoawwunHuk pacnpefenuTensHoro sana ...H: YnopHbin (bnaHuesblit) NOAWUMHUK CKOMbXEHNS
BU: Lpyrue BTynku

1)

MaTtepuan

AL ANOMUHWI € BW-/TPpUMETaNINYeCKUM NOKPLITUEM, CTaflbHasA NOAN0XKA
B JlaTyHb

BB BabbuTt buMeTannnyeckuin, ctanbHas NoasioxKka

BC SJ/lutasa 6poH3a be3 bumeTannnmyeckoro NoKpbITUSA, CTanbHas

BS CneyeHHas bpoH3a 6e3 6u-/TprMeTanIMyeckoro NOKpbITUSA, CTanbHas NOLM0XKKA
EC BPOHBa CTpUMeTannIn4yeckuM NoKpbITMEM METOL0M 3N1EKTPOOCaXXAeHUA, CTallbHad NoAJI0XKKa
SP BPOHBH CTpuUMeTannnyeCckKnM cnaTtTepHbIM HanblJleHWEM, CTaJibHad No4Jsi0oXKKa
PC AnOMUHWI K BpoH3a C NONIMMEPHbBIM NOKPbLITUEM

LF He comepxuT cBuHua

& GLYCO
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1272cc 40-44kW / 55-60PS Petrol TD259
1272cc 44kW / 60PS Petrol TD260
1272cc 44kW / 60PS Petrol TD265
1272cc 43kW / 58PS Petrol TD16547
01/77107/78 80B21.3 09/78 > 07/81
71-3276/4 STD |71-3276 41.965/41.980 45.000/45.016 18.000 | 1.505 | 0.020/0.066 EC

H024/5 STD |02-3085U 1,2,45 | 53.958/53.978 59.000/59.019 | 18.500 | 2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF
02-3086HU 3 53.958/53.978 59.000/59.019 | 24.930 | 2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF
02-3086HU STD 25.000 - 25.040 (D
(14) 0.25mm 25.100 - 25.140
0.50mm 25.100 - 25.140
0.75mm 25.100 - 25.140

0 |Hozers @ ® 7% lo-ossu | 1-5 | s3.958/53.978 | 59.000/59.019 | 18.500 | 2.502 | 0.020/0.082 | AL-LF

0230850 02-3086HU

ED
2

A123/4 STD |04-3527 73.200 AL-LF
04-3528 59.500 73.200 AL-LF
55-3277 SEMI |55-3277 20.000 23.000/23.025 24.000 BC
BU 07-3088 23 STD |07-3088 42.959/42.975 46.055/46.095 15.000 AL-LF

07-3089 2@ STD |07-3089 41.959/41.975 45.000/45.025 15.000 AL-LF
(1] 360° oil groove 1] 360° Olnut [1) Rainure d'huile & 360° (1] Ranura de aceite de 360° [1] Scanalatura dell'olio a 360°
[2] Line machining recommended for all [2] Fiir alle Buchsen wird eine [2] Usinage de ligne recommandé pour toutes [2] Se recomienda mecanizado en linea para  [2] Lavorazione in linea consigliata per tutte le
@ bushing to optimise clearance and Linienbearbeitung empfohlen, um das les douilles afin d'optimiser le jeu et todos los bujes para optimizar el juegoy la  boccole per ottimizzare il gioco e
alignment. Spiel und die Ausrichtung zu optimieren. I'alignement. alineacion. I'allineamento.
[3] Fitting Position:Front [3] Einbauseite:vorne [3] Coté d'assemblage:avant [3] Posicion de montaje: Delantero [3] Posizione di montaggio: anteriore
4] Fitting Position:Rear [@] Einbauseite:hinten 4] Coté d'assemblage:arriére 4 Posicion de montaje: Trasera @] Posizione di montaggio: posteriore

& GLYCO




GLYCO BEARINGS TERMINOLOGY

BEARINGS

TERMINOLOGY

A BEARING SHELL

1 Free spread
Bearing length
Bearing wall thickness
Bearing surface
Lubrication hole
Length of locating lug
Width of locating lug
Height of locating lug
Locating lug relief

0 Bearing back

— O O g oUW N

B THRUST WASHER
11 Wall thickness

12 Sliding surface

13 Oil groove

14 Locking lug

C FLANGE BEARING

15 Flange bearing length

16 Distance between
flanges

17 Flange thickness

18 Flange relief grooves

19 Flange diameter

20 Relief at joint face

21 Locating lug

22 Relief at joint face

23 Lubrication hole

24 Oil groove

25 Relief at surface

D ASSEMBLED FLANGE
BEARING

26 Flange and bearing
assembly

BUSHING
Outside diameter
Inside diameter
Oil groove
Bushing length
Lubrication hole
Joint

Clinch

No Ol wWwN = m

LAGER
BEZEICHNUNGEN
A LAGERSCHALE
Spreizung
Lagerbreite
Lagerwanddicke
Gleitflache
Schmierloch
Nockenldnge
Nockenbreite
Nockenhdhe
Nockenfreilegung
0 Lagerriicken

—_

— 0 o o~ Gl W N

B ANLAUFSCHEIBE
11 Wanddicke

12 Gleitflache

13 Schmiernut

14 Haltenase

C BUNDLAGER
15 Bundlagerbreite




16 Bundabstand

17 Bunddicke

18 Entlastungsrillen

19 Bunddurchmesser

20 Freilegung der
Bundgleitflache

21 Stauchnocken

22 Freilegung der
Bundgleitflache

23 Schmierloch

24 Schmiernut

25 Freilegung der
Gleitflache

D GEBAUTES BUNDLAGER
26 Verklinkung

E BUCHSE
Aussendurchmesser
Innendurchmesser
Schmiernut
Buchsenbreite
Schmierloch
Stof3fuge
Verklinkung

~N o U N =

il

DEFINIZIONI

CUSCINETTO

A CUSCINETTO

1 Espansione libera

Larghezza cuscinetto

Spessore cuscinetto

Superficie cuscinetto

Foro passagio olio

Lunghezza dente

d'arresto

7 Larghezza dente
darresto

8 Altezza dente d'arresto

9 Sporgenza dente
darresto

10 Supporto d'acciaio

o~ Gl LN

B ANELLO DI
SPALLAMENTO

11 Spessore semianello

12 Superficie di
strisciamento

13 Scanalutara per
lubrificazione

14 Dente di
posizionamento

C CUSCINETTO
FLANGIATO

15 Larghezza esterna del
cuscinetto

16 Rasamento interno
flangia

17 Spessore flangia

18 Scanalatura di scarico

19 Diametro esterno
flangia

20 Smusso al piano di
giunzione

21 Dente d'arresto

22 Scarico ai piani di
giunzione

23 Foro per lubrificazione

24 Canale di lubrificazione

25 Rastrematura

D CUSCINETTO CON

FLANGE MOBILI
26 Graffatura

E BOCCOLA

1 Diametro esterno
2 Diametro interno
3 Canale dilubrificazione
4 Lunghezza boccola
5 Foro passagio olio
6 Giunzione
7 Graffatura

il

TERMINOLOGIE

DU COUSSINET

A COUSSINET

1 Etatlibre

2 Largeur du coussinet

3 Epaisseur paroi de
coussinet

4 Surface de glissement

5 Troud'huile

6 Longueur de l'ergot

7 Largeurde l'ergot

8 Hauteur de l'ergot

9 Dégagementde l'ergot

10 Dos du coussinet

B FLASQUE DE BUTEE
" Epaisseur de paroi

12 Surface de glissement
13 Rainure de lubrification
14 Ergot d'arrét

C COUSSINET A JOUES

15 Largeur totale sur joues

16 Distance entre joues

17 Epaisseur de la joue

18 Dégagements

19 Diameétre de la joue

20 Dégagement du plan de
joint de la joue

21 Ergot piqué

22 Dépincage de la
surface de la joue

23 Trou d'huile

24 Rainure de lubrification

25 Dépincage de la
surface de glissement

D COUSSINET A JOUES
ASSEMBLEES

26 Agrafage

E BAGUE

1 Diametre extérieur

2 Diametre intérieur

3 Rainure de lubrification

4 Largeur de la bague

5 Trou d'huile

6 Fente

7 Agrafage

REPRESENTACION DE

LOS COJINETES

A COJINETE

1 Extension libre

2 Anchura total

3 Espesorde pared

4 Superficie de
deslizamiento

5 Taladro de engrase

6 Longitud de muesca
7 Anchura de muesca
8 Altura de muesca

9 Ranura de muesca
10 Espalda o soporte

B ARANDELA DE
EMPUJE AXIAL

11 Espesor de pared

12 Superficie de
deslizamiento

13 Ranura de engrase

14 Pestana de ajuste

C COJINETECON
PESTANA

15 Anchura total

16 Anchura entre valonas

17 Espesor de valona

18 Garganta de salida

19 Didmetro de valona

20 Rebaje del extremo

21 Muesca de
posicionamiento

22 Rebaje del extremo

23 Taladro de engrase

24 Ranura de engrase

25 Desmochado

D COJINETE DE
PESTANA MONTADO

26 Montaje de cojinete y
pestana

E CASQUILLO

1 Didmetro exterior
2 Didmetro interior
3 Ranurade engrase
4 Anchura total
5 Taladro de engrase
6 Unidn

7 Engatillado

—

TERMINOLOGIA

W LOZYSKACH

SLIZGOWYCH

A POL-PANEWKA

1 Rozmiar w stanie
wolnym
Dtugo$¢ panewki
Grubos¢ panewki
Powierzchnia élizgowa
Otwor smarowniczy
Dtugos¢ zamka
Szeroko$¢ zamka
Wysokos$¢ zamka
Wysuniecie zamka

0 Tylna strona panewki

— O o o~ Gl A~ W N

B L0ZYSKO OPOROWE
11 Grubos¢

12 Powierzchnia slizgowa
13 Rowek smarowniczy
14 Zamek ustalajacy

C PANEWKA
KOLNIERZOWA

15 Dtugos¢ panewki
kotnierzowej

16 Wymiar pomiedzy
kotnierzami

17 Grubos$¢ kotnierza

18 Rowki kotnierzowe
19 Srednica kotnierza
20 Podciecie na
powierzchni styku
21 Zamek ustalajacy
22 Podciecie na
powierzchni styku
23 Otwor smarowniczy
24 Rowek olejowy
25 Podciecie na
powierzchni

D KOMPLET PANEWKI
KOLNIERZOWEJ

26 Komplet panewki i
kotnierza

E TULEJA SLIZGOWA
Srednica zewnetrzna
Srednica wewnetrzna
Rowek olejowy
Dtugos¢ tulei slizgowej
Otwdr smarowniczy
Potaczenie

Wpust

N o U N =

TEPMUHONOrUA

MO BKNAQBbIWAM

A BKJIAAbILWW

1 [vametp B cBOGOAHOM
COCTOAHUN

2 [lnvHa BKnapblwa

3 TonwmHa cTeHKn

4 MoBepxHOCTb
CKONbXeHUA

5 OTtBepcTue Ana cMasku

6 [nunHa 3amka

7 WunpwrHa 3amka

8

9

1

BbicoTa 3amka

Iny6buHa 3amKa
0 NocapouHas

MOBEPXHOCTb

B YMOPHbIE KOJIbLLA

11 TonwmHa cTeHKM

12 NMoBepxHoOCTb
CKOMbXEHUA

13 CmasoyHan KaHaBKa

14 BbICTYN yCTAHOBOYHbIN

C YMOPHbIA BKJTAbILL

15 lnvHa BKnagbiwa

16 PaccTosaHune mexay
thnaHuamm

17 TonwuHa dnaHua

18 NMpoToYkM Ana cHATUA
HanpaxeHWit Ha naHue

19 ®naHueBbI AnameTp
BKNagbllwa

20 MpOTOYKM ANA CHATUA
HanpsXeHWn Ha ynopHom
MOBEPXHOCTU

21 BblcTyn ycTaHOBOYHbI

22 MpOTOYKM ANA CHATMA
HanpsXeHW Ha ynopHom
NOBEPXHOCTU

23 OTBeEpCTME ANA CMA3KU

24 Cma3ouyHan KaHaBKa

25 [pOTOYKM ANS CHATUA
HanpsxeHun Ha
NOBEPXHOCTU pasbema

D CEO0PHbIN
®JIAHLEBBIN
BKNALbILWW

26 dnaHueBbIN BKAAAbIW B
cbope

BTYJIKA

Hapy»Hbin fuametp
BHYTpeHHUI gnameTp
Cma3oyHas KaHaBKa
[nvHa BTYNKM
OTBepCTUE ANA CMA3KK
CoeauneHne

3amok
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GLYCO BEARINGS POSITIONING

:
|
i
T &

o Main bearing
Connecting rod bearing

Coussinet de palier
Coussinet de bielle

thrust washer
o Piston pin bushing
Camshaft bush or camshaft bearing

et flasque de butée
Bague de pied de bielle
Bague d'arbre a came ou coussinet

o Thrust bearing or main bearing and o Coussinet a joues ou coussinet de palier

d'arbre a came

- = e

Hauptlager Cojinete de bancada o KopeHHol Bknapbiw

Pleuellager Cojinete de biela o LaTyHHbIN BKNaAbILW

scheibe
Pleuelbuchse

de bancada mas arandela de empuje axial BKNAAbILL ¥ YNOPHbBIA MOALINIHUK
Casquillo de pie de biela o BTynka Manoi ronoBku waTtyHa

00 000

Bundlager oder Hauptlager und Anlauf- o Cojinete de bancada con pestana, o cojinete 0 YNopHbI NOAWMUMTHUK UK KOPEHHON

Nockenwellenbuchse oder Nockenwellenlager Casquillo de arbol de levas o cojinete de 6 Bknapgbiw nnu BTYNKA

arbol de levas pacnpefenuTenbHoro Bana

il — -

Cuscinetto di banco o tozysko gtéwne il Jesdll o
Cuscinetto di biella 9 tozysko stopy korbowodu Jaum il =6 o
Cuscinetto flangiato o cuscinetto con Zintegrowane tozysko oporowe lub tozysko oo

g © zinteg ysKoop y il Jaad) 5 @il Jene @)

JEERHEN
Boccola albero a camme o cuscinetto al- o Tuleje slizgowe lub panewki watka rozrzadu Sl e dls 0
bero a camme Cloall s see Jane o bl 2 see dla

spallamenti gtéwne i tozysko oporowe
Boccola piede di biella o Tuleja slizgowa sworznia ttokowego

00 000

Emn
]
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FOUR DIFFERENT
ONEGOAL: TO HEL

GARAGE GURUS is the technical support service We provide a high standard of services, including
offered by the global aftermarket supplier and telephone support, in person training, on-the-go
OE manufacturer partner, DRiV. Garage Gurus is visits and online courses, all related to our product
created to make technicians, garage owners, and categories.

distributors’ jobs easier.

GARAGE GURUS
ONSITE TRAINING

AT OUR PLACE
OR YOURS!

Do you want to take your career to the next level?
We can organise a workshop with our Master
Technicians at our place or yours that fits your
requirements.

GARAGE GURUS
ON-THE-GO TRAINING
BRING GARAGE GURUS TO YOU!

Our trainers will come to you in
their Garage Gurus On-The-Go
technology vans, offering product
demonstrations, hands-on
equipment training and information
on the latest products.

GARAGE GURUS

ONLINE TRAINING

GARAGE GURUS WHENEVER, WHEREVER!

ON-CALL SUPPORT
GIVE US A CALL! Garage Gurus Online training

platform brings the expertise

Need an answer fast? You need Garage Gurus On-Call. Our Master Technicians and knowledge of our Master
have a wealth of knowledge at their fingertips and are at the other end Trainers to your sofa. Enhance
of a phone waiting to answer your question. Contact us by e-mail at your skills in your own time and
support@gurusoncall.tech or phone at +34-911-08-54-08 during EMEA for free by registering for our
working hours — Monday till Friday 09:00h till 17:00h (UTC+01:00). Available online E-Learning platform at

languages: English, French, German and Spanish. ggemeaenglish.learnupon.com



JOIN OUR TECHNICAL 25,000+

issues solved

COMMUNITY = s

35,000+

GARAGE GURUS will be continuously releasing content including video people trained

tutorials, tech tips, articles and courses. We want your input to help determine o
the content we provide. S0+

. . . . . . . Courses
We will create a community of like-minded individuals that can share

their challenges, successes and questions on part fitting and diagnostics.

100+
webinars

SOCIAL MEDIA

Our achievement
in the last 12 months!

Follow us on Twitter & Facebook:
Yy @GarageGurus_EU
€) www.facebook.com/GarageGuruseU

And subscribe to our Youtube channel:

@ www.youtube.com/c/GarageGurusEU

VISIT OUR NEW WEBSITE
A SUPPORT AND TRAINING PLATFORM FOR MECHANICS

@ Available in 9 languages: English, German, Italian,
French, Spanish, Russian, Polish, Dutch and Czech

@@ Available for desktop and mobiles

AN Knowledge centre section, where you can enjoy
Q installation and tips & tricks videos as well as download technical
é; data sheets such as installation guides and technical tips

Diagnostics centre section, where you can watch our
diagnostics videos and download technical material such as
Trouble Tracer Charts

0
q:ﬁ;l Training courses offer by product category

THE INSTALLATION GUDES AND TIPS YOUNEED.

TECHNICAL DATA SHEETS

And much more!
Check it out at www.garagegurus.tech/en-eu

& amm BN [0H WALKER

JURID NMiirae @O @GN0 APayen  CBfkse  NECTC

WS

€

BECOME AN EXPERT IN YOUR FIELD

© All trademarks shown are owned by Tenneco Inc. or one or more of its subsidiaries in one or more countries.

° www.youtube.com/c/GarageGurustU
Y @GarageGurus_EU

‘ ON-THE-GO ONLINE @ ON-CALL ONSITE 9 www.facebook.com/GarageGurusEU

‘ www.garagegurus.tech/en-eu e support@gurusoncall.tech




TERMS OF BUSINESS

IMPORTANT

Reproduction of this catalogue or parts thereof is only allowed with our explicit permission in writing. Pictorial representations and design are
copyrighted. Claims for damages, of any form whatsoever, resulting from details made in this catalogue or from incorrect use, application, storage or
handling, are explicitly excluded. Contractual rights and any resulting or related claims based thereon, irrespective of form, initially come into being on
the basis of a separate written agreement, in particular on the basis of our general terms of sale and delivery.

All former statements lose their validity with the publication of this catalogue.

The catalogue is not an operating manual for the use and installation of the bearings. It does not contain any advice in a legal sense. The catalogue
neither replaces the constantly applicable technical regulations - particularly for tolerances - nor the installation and maintenance stipulations of the
individual engine manufacturer.

Also, itis not possible to forego the expertise of those carrying out the installation and application. The individual references made in this catalogue for
the installation and the application of the bearings are instructions solely for the technically qualified specialist and are to be checked and verified by
them for their suitability in each case. Tenneco accepts no responsibility for application decisions.

The contents of the catalogue are not intended to create or substitute any contractual agreement which has to be reserved exclusively to a separate
agreement between 2 identified parties, whereby seller can be only one of our Tenneco entities as mentioned on the back cover page.

The right is retained to correct errors and alterations, particularly with regard to amendments in the engine manufacturers details and stipulations.

M= ZUR BEACHTUNG

Nachdruck, auch auszugsweise, ist nur mit unserer ausdricklichen schriftlichen Zustimmung gestattet. Die bildlichen Darstellungen und
Ausstattungen sind geschiitzt. Ersatzanspriiche, gleichwelcher Art, aufgrund der Angaben in diesem Katalog oder auf Grund unsachgemafiem Umgang,
unsachgemafer Verwendung, Lagerung oder Handhabung der angebotenen Produkte, sind ausdriicklich ausgeschlossen. Vertragliche Anspriiche
und daraus abgeleitete oder darauf beruhende Anspriiche, gleich welcher Art, kommen erst auf Grund einer besonderen schriftlichen Vereinbarung,
insbesondere auf der Grundlage unserer allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen, zustande.

Der Katalog ist keine Einbauanleitung fiir Gleitlager.

Er enthalt keine Beratung im Rechtssinne. Der Katalog ersetzt weder die immer vorrangigen technischen Vorschriften, insbesondere fiir Toleranzen,
sowie die Einbau- und Wartungsvorschriften des jeweiligen Motorenherstellers, noch kann auf das notwendige Fachwissen des die Montage und die
Verwendung Durchfiihrenden verzichtet werden. Die in diesem Katalog jeweils gegebenen Hinweise fiir Einbau und Verwendung der Gleitlager sind
Hinweise ausschlieflich fiir den technisch ausgebildeten und versierten Fachmann, die von ihm im jeweiligen Anwendungsfall auf ihre Eignung gepriift
und entschieden werden missen. Eine Haftung wird von Tenneco fiir Anwendungsentscheidungen nicht ibernommen.

Die Inhalte dieses Katalogs sind nicht dazu bestimmt eine vertragliche Verpflichtung zu begriinden oder zu ersetzen, was ausschliesslich einer
gesonderten Vereinbarung zwischen 2 konkret bezeichneten Parteien vorbehalten bleibt, wobei der Verkdufer eine unserer Tenneco Gesellschaften
sein wird, wie auf der Riickseite des Kataloges.

Die Korrektur von Irrtiimern und Anderungen, in besondere auf Grund von geanderten Angaben und Vorschriften der Motorenhersteller, bleibt
vorbehalten.

L1 IMPORTANTE

La riproduzione di questo catalogo, anche parziale, € permessa soltanto in seguito ad una autorizzazione scritta. | grafici ed i disegni sono a marchio
depositato. Reclami per difetti, di qualsiasi natura essi siano, relativi al contenuto di questo catalogo, o all’'uso improprio di esso, verranno respiniti. Le
pretese avanzate od i reclami dovranno essere in conformita con le nostre condizioni generali di vendita.

Il presente catalogo annulla e sostituisce tutte le edizioni precedenti.

Il catalogo non e un manuale per l'utilizzo ed il montaggio degli cuscinetti. Non contiene indicazioni in questo senso. Esso non sostituisce le descrizioni
tecniche, sempre priotarie, in particolare per le tolleranze, ne’le istruzioni relative al montaggio ed alla manutenzione, date dai costruttori dei rispettivi
motori. Non puo’ in nessun caso essere paragonato alla conoscenza professionale necessaria per il montaggio e l'utilizzo. Le considerazioni sul
montaggio degli cuscinetti, fatte su questo catalogo, sono destinate esclusivamente a professionisti con formazione tecnica i quali verificheranno
'esattezza della informazioni, in ogni caso.

Le responsabilita derivanti dall’utilizzo improprio dello stesso non potranno essere addebitate alla Tenneco.

| contenuti del catalogo non sostituiscono in alcun modo gli accordi contrattuali che sono riservati esclusivamente a due contraenti definiti; come
venditore si intende una delle societa Tenneco menzionate sul retro del catalogo.

Ci riserviamo di apportare correzioni e/o modifiche, relative, in particolare, a dati o istruzioni ricevute dal costruttore del motore.

L1 IMPORTANT

La reproduction de ce catalogue, méme partielle, n'est autorisée qu'avec notre accord préalable et par écrit. Les illustrations graphiques et la
présentation font l'objet d'un copyright. Nous excluons toutes réclamations ayant pour objet ce catalogue ou pouvant résulter de son incompréhension,
portant sur de mauvaises utilisations, manipulations, manutentions ou mauvais stockage. Des droits contractuels et des droits dérivés, de quelque
nature qu’ils soient, ne peuvent résulter que d'un accord écrit, particulierement sur la base de nos conditions générales de vente et de livraison.

Ce catalogue annule et remplace toute édition antérieure.

Le catalogue n’est pas une notice d’utilisation et de montage des coussinets. Il ne contient pas de directives en tant que telles. Le catalogue ne
remplace ni les prescriptions techniques, toujours prioritaires, particulierement pour les tolérances, ni les prescriptions de montage et d'entretien
des constructeurs des moteurs figurant dans ce catalogue. Il ne peut en aucun cas remplacer les connaissances professionnelles nécessaires pour le
montage et l'utilisation. Les remarques données pour le montage et l'utilisation des coussinets sont exclusivement destinées au professionnel averti
et de formation technique, a qui il appartiendra de vérifier la conformité des indications pour chaque cas. La responsabilité des décisions d'utilisation
ne peut étre prise en charge par Tenneco.

Le contenu de ce catalogue ne peut constituer ou remplacer un contrat qui doit faire l'objet d'un document séparé établi entre 2 parties, dont l'une doit
étre une entité légale de Tenneco dont la liste figure sur la couverture arriere.

Nous nous réservons le droit d'apporter toutes corrections d'erreurs et modifications, suite notamment a de nouvelles données fournies par les
constructeurs.




TERMS OF BUSINESS

= IMPORTANTE

Queda totalmente prohibida la reproduccién, total o parcial, del contenido de este catalogo, salvo previa autorizacion nuestra, realizada por escrito.
Estan, asimismo, reservados todos los derechos sobre el disefioy presentacion del catalogo. No se aceptara ningtn tipo de reclamacion que esté basada
en lainterpretacion de los datos contenidos en este catalogo, asi como en elincorrecto uso, manipulacion o almacenaje de nuestras piezas. Unicamente
se aceptaran reclamaciones que estén basadas en derechos contractuales o en los motivos arriba indicados, siempre que exista un acuerdo especialy
por escrito basado en nuestras condiciones generales de venta y suministro.

Con la edicion de este catalogo queda anulada toda la informacion contenida en catalogos anteriores.

El catdlogo no es un manual para el uso e instalacion de los cojinetes, y no representa una asesoria técnica, en el sentido legal. Los datos del catdlogo
no sustituyen, en ningun caso, a las especificaciones técnicas, tanto en lo que se refiere a tolerancias como a las instrucciones de instalacion y
mantenimiento, indicadas por los fabricantes de los motores, especificaciones que serdn siempre prioritarias. Se entiende que el uso y montaje de
estas piezas estd encomendado a personal debidamente cualificado. Las indicaciones sobre usoy montaje de los cojinetes contenidas en este catalogo,
estan exclusivamente dirigidas a profesionales con la debida capacitacion y formacion técnica, que deben decidir en cada caso sobre la exactitud de las
mismas. La responsabilidad de estas decisiones no puede ser, en ningln caso, achacada a Tenneco.

La informacidn facilitada en el catdlogo no representa o sustituye ningun tipo de acuerdo, quedando a tal efecto, el acuerdo por separado entre dos
partes donde solo entidades de Tenneco, pueden ser identificadas como la parte vendedora como se menciona en la contraportada.

Los datos e instrucciones contenidos en este catalogo podran ser corregidos o modificados sin previo aviso.

; WAZNE

Reprodukcja tego katalogu lub jego czesci jest mozliwa tylko za wyrazna zgoda na pismie. Ilustracje i grafika sa chronione prawem autorskim. Roszczenia
dotyczace szkdd, niezaleznie od formy, wynikajacych z przedstawionych wtym katalogu trescilub z nieprawidtowego uzycia, zastosowania, przechowywania
lub obstugi sa w sposdb wyrazny wytaczone. Prawa umowne i inne wynikajace lub zwiazane z roszczeniami na nimi opartymi, niezaleznie od formy, sa
tworzone na podstawie oddzielnej umowy pisemnej, w szczegélnosci na podstawie naszych ogdolnych warunkdw sprzedazy i dostawy.

Wszystkie wczesniejsze odwiadczenia traca waznos¢ wraz z opublikowaniem tego katalogu.

Katalog nie jest instrukcja obstugi i instalacji tozysk silnikowych. Nie zawiera porad w sensie prawnym. Katalog nie zastepuje obowiazujacych
uregulowan technicznych - zwtaszcza w zakresie tolerancji - ani opiséw montazu i konserwacji poszczegélnych producentéw silnikow.

Nie jest réwniez mozliwe pominiecie doswiadczenia oséb dokonujacych doboru i przeprowadzajacych montaz czesci. Poszczegélne odniesienia
zawarte w tym katalogu, a dotyczace doboru, montazu i stosowania tozysk silnikowych, sa instrukcjami wytacznie dla wykwalifikowanego technicznie
specjalisty, ktory w kazdym przypadku musije sprawdzi¢ i zweryfikowac ich przydatno$¢. Tenneco nie przyjmuje odpowiedzialnos$ciza decyzje dotyczace
zastosowania.

Zawartosc¢ tego katalogu nie stanowi ani nie zastepuje umowy, ktéra moze by¢ zawarta jedynie jako oddzielny dokument podpisany przez dwie strony,
przy czym sprzedawca moze byc tylko jedna z jednostek koncernu Tenneco, zgodnie z opisem na wewnetrznej stronie tylnej oktadki.

Zachowane zostaje prawo korygowania bteddw i wprowadzania zmian, zwtaszcza odnosnie zmian dotyczacych parametrow i warunkéw pracy
okreslonych przez producentdw silnikdw.

ms BAJKHO

KonupoBaHve faHHOro KaTanora vy ero YacTei 403BONIAETCA UCKITIOYUTENIBHO MPU MOYYEHUM HALLEro pa3peLleHmns B MMCbMeHHON GopMe.
MnniocTpaunm v An3aiiH 3almiieHbl aBTOPCkUM npaBoM. TpeboBaHus o Bo3MelleHun yulepba no6oit GopMbl, UCXOAA U3 cofepXKaHusa KaTanora unm
3-3a HEMpPaBUJIBHOrO UCMOJIb30BaHWSA, XpaHeHUs unu obpalieHus, abcomoTHO MckioyeHbl. [loroBopHble Npaga v Nobble pe3ynsTUpyoLWe Unu
cBsA3aHHble ¢ 3TUM TpeboBaHWsA, He3aBUCHUMO OT UX GOPMbI, BOKHbI ABAATLCSA YACTbiO OTAENIbHOrO NMUCbMEHHOr0 COrfalleHUs U 0CHOBbLIBATHCS Ha
HawWwwWx 0bLUX YCIOBMAX MPOLAXK U MOCTABOK.

Bce npexHue yTBepxXAeHWs TepsioT CBOI0 PULMYECKYIO CUlY C MOMEHTa Ny6nuKaLumy faHHoro kaTanora.

KaTtanor He aBnsieTcs pyKOBOACTBOM MOJb30BaTENA U MHCTPyKUMen no ycTaHoske. OHO He COLEepPXWT COBETOB B OPUAUYECKOM MOHWMAHUM 3TOr0
cnosa. KaTanor He fiBnseTCd 3aMeHON A8 U3[laBaeMblX MPOU3BOAUTENAMM BUraTeeil TeXHUYECKUX UHCTPYKLMI N0 PEMOHTY, B 0CO6eHHOCTU Ans
LLOMYCKOB TEXHUYECKUX BEJIMYMH, @ TaKXKe MHCTPYKLUMA MO MOHTAXy U periaMeHTHoMy obcnysxuBaHuio. OTAesbHbIE CChITKW A1 YCTaHOBKM M 3aMeHbl
KOMMIeKTYoLWMnX, NpUBeAeHHbIe B 3TOM KaTanore, sBASOTCA MHCTPYKLUUAMU UCKIIOYUTENBHO A8 TEXHUYECKM KOMMETEHTHOro crneuuanucTa u B
KaX[10M Cilyyae [OJIKHbI ObITb MPOBEPEHbI UM Ha MPeAMeT UX MPUrOAHOCTH. Tenneco He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ PEMOHTHbIe paboTsl.
Copepxxvmoe KaTanora He npegHasHayeHo A9 CO34aHUS UM 3aMeHbl 10600 KOHTPAKTHOro coratleHuns, KoTopoe MoXeT 6bITb 0GOPMIIEHO TONBKO B
BUJE OTAEJIbHOTO COralleHns MeXAy ABYMS YyCTaHOBJIEHHbIMW CTOPOHAMM, FAe MPOAABLOM MOXET ABATLCS TObKO OAHO U3 opuandeckux auy DRIV,
KaK yNMoMsaHYTO Ha BHyTpeHHei cTopoHe 0610XKK KaTasora.

Tenneco ocTasnseT 3a 060/ NPaBo BHOCUTb UCTIPABNIEHUS U U3MEHEHUS B YaCTHOCTM B OTHOLIEHWM MOMNPaBOK Mo feTaNsiM U3roToBUTENeN BUraTesei
N UX YCNIOBUAM.
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